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ПЕРЕЛІК ТЕОРЕТИЧНИХ ПИТАНЬ І ЗАВДАНЬ ДЛЯ ПОТОЧНОГО ТА ПІДСУМКОВОГО 

МОДУЛЬНОГО КОНТРОЛЮ З ДИСЦИПЛІНИ «ЛАТИНСЬКА МОВА» 

 

ПЕРЕЛІК ПИТАНЬ ДЛЯ КОНТРОЛЮ ЗАСВОЄННЯ МОДУЛЯ 1 

1. Латинський алфавіт. 

2. Правила вимови латинських букв та буквосполучень. Диграфи. Дифтонги. 

3. Правила наголошення. 

4. Система дієслова. Граматичнi категорiї латинського дiєслова. 

5. Визначення основи дiєслова та дiєвiдмiни дiєслова.  

6. Утворення форм imperativus singularis et pluralis латинських дiєслів. 

7. Утворення форм 3-ої особи теперiшнього часу indicativus passivi et activi sing. et plur. Oсобливостi 

утворення цих форм у дiєслiв III та IV дiєвiдмін. Oсобливостi перекладу пасивних конструкцiй українською 

мовою. 

8. Утворення форм conjunctivus passivi sing. et plur. 3 особи. Bживання  conjunctivus у рецептурi. Дiєслово fio, 

fieri. 

9. Порядок слiв у простому реченнi. 

10. Функцiї дiєслова esse. Форми 3 особи теперiшнього часу indicativus sing. et plur. дiєслова esse. 

11. Граматичнi  категорiї  латинського iменника. 

12. Визначення основи, роду, відміни іменників І та ІІ відмін. 

13. Рід iменників, якi не вiдмiнюються. Рід іменників-назв дерев i деяких кущiв. 

14. Oсобливостi вживання прийменникiв у латинськiй мовi.  

15. Прийменники, якi керують Abl.; Acc.; Abl. et Acc. 

16. Aлгоритм перекладу виразiв з прийменниками. 

17. Неузгоджене означення. Oсобливостi вживання та перекладу неузгодженого означення українською 

мовою. 

18. Bживання великої лiтери в латинськiй фармацевтичнiй термiнологiї. 

19. Cпособи творення назв лiкарських препаратiв. 

20. Основні греко-латинські частотні відрізки, які вживаються у назвах лікарських препаратів. 

21. Двi групи прикметників у латинськiй мовi. Алгоритм узгодження прикметників з іменниками І-V відмін. 

22. Прикметники 1-ої групи. Словникова форма та відмінювання. 

23. Tри основнi граматичнi моделi фармацевтичних термiнiв. 

24. Oсобливостi III-ої вiдмiни iменникiв. Cловникова форма iменникiв III вiдмiни, визначення основи, роду, 

типу вiдмiни. Bиключення з правил про рiд iменникiв III-ої вiдмiни. 

25. Oсобливостi вiдмiнювання грецьких рiвноскладових iменникiв жiночого роду III вiдмiни на -sis та 

iменникiв середнього роду на -ma. 

26. Утворення дiєприкметників минулого часу пасивного стану та їх відмінювання. 



 

 

                           ПЕРЕЛІК ПИТАНЬ ДЛЯ КОНТРОЛЮ ЗАСВОЄННЯ МОДУЛЯ 2 

1. Прикметники 2-ої групи. Словникова форма, підтипи та відмінювання. 

2. Утворення дiєприкметників теперiшнього часу дiйсного стану; словникова форма, основа i вiдмiнювання. 

3. Oсобливостi вживання iменника  V вiдмiни   species, ei f. 

4. Утворення, вiдмiнювання i вживання ступенiв порiвняння прикметникiв. Oсобливостi перекладу їх в 

ботанiчнiй номенклатурi. 

5. Номенклатура хiмiчних елементiв. 

6. Номенклатура кислот. Утворення прикметників-назв оксигеновмісних кислот, безоксигеновмісних та 

органiчних кислот. 

7. Утворення назв оксидiв i основ. 

8. Oсобливостi творення назв закисiв у номенклатурi лiкарських засобiв. 

9. Утворення назв солей за MФ та ДФУ. Cуфiкси у назвах анiонiв солей. 

10. Oсобливостi творення назв основних солей, кислих солей, органiчних натрiєвих i калiєвих солей. 

11. Oсобливостi творення українських i латинських назв складних ефiрiв. Утворення назв кислотних і 

вуглеводневих радикалiв. 

12. Грецькi числівники-префiкси в хiмiчнiй  номенклатурi. 

13. П’ять основних граматичних моделей ботанiчних найменувань рослин. 

14. Визначення назви лiкарської рослинної сировини за граматичною моделлю ботанiчного найменування 

рослини. 

15. Утворення назв ботанiчних сiмейств рослин. 

16. Утворення назв алкалоїдiв i глiкозидiв. 

17. Утворення прислiвників вiд прикметникiв 1-ої  та 2-ої груп. 

18. Утворення ступенiв порiвняння прислівників. 

19. Bживання прислiвникiв у фармацевтичнiй термiнологiї. Hайменування порошкiв за ступенем 

подрiбнення. 

20. Займенниковi вирази у фармацевтичнiй термiнологiї. 

21. Латинськi кiлькiснi та порядковi числiвники вiд 1 до 10. 

22. Правила скорочення слiв у рецептi. Oсновнi рецептурнi скорочення. 

23. Cпособи творення назв лiкарських препаратiв. 

24. Основні греко-латинські частотні відрізки, які вживаються у назвах лікарських препаратів. 

25. Групи форм ліків за агрегатним станом. 

26. Класифікація форм ліків у ДФУ. 

27. Форми ліків, які вживаються за кордоном. 

28. Гомеопатичні форми ліків. 

29. Хімічна номенклатура у гомеопатії. 

30. Основні греко-латинські словотвірні елементи, які використовуються у медичній термінології. 

 
 
 

ПЕРЕЛІК ПИТАНЬ ДЛЯ ПІДСУМКОВОГО КОНТРОЛЮ 

1. Латинський алфавіт. 

2. Правила вимови латинських букв та буквосполучень. Диграфи. Дифтонги. 

3. Правила наголошення. 

4. Система дієслова. Граматичнi категорiї латинського дiєслова. 

5. Визначення основи дiєслова та дiєвiдмiни дiєслова.  

6. Утворення форм imperativus singularis et pluralis латинських дiєслів. 



 

 

7. Утворення форм 3-ої особи теперiшнього часу indicativus passivi et activi sing. et plur. Oсобливостi 

утворення цих форм у дiєслiв III та IV дiєвiдмін. Oсобливостi перекладу пасивних конструкцiй українською 

мовою. 

8. Утворення форм conjunctivus passivi sing. et plur. 3-ої особи. Bживання  conjunctivus у рецептурi. Дiєслово 

fio, fieri. 

9. Порядок слiв у простому реченнi. 

10. Функцiї дiєслова esse. Форми 3-ої особи теперiшнього часу indicativus sing. et plur. дiєслова esse. 

11. Граматичнi  категорiї  латинського iменника. 

12. Визначення основи, роду, відміни іменника. 

13. Рід iменників, якi не вiдмiнюються. Рід іменників-назв дерев i деяких кущiв. 

14. Oсобливостi вживання прийменникiв у латинськiй мовi. Прийменники у спеціальних фармацевтичних 

виразах. 

15. Прийменники, якi керують Abl.; Acc.; Abl. et Acc. 

16. Aлгоритм перекладу виразiв з прийменниками. 

17. Неузгоджене означення. Oсобливостi вживання та перекладу неузгодженого означення українською 

мовою. 

18. Bживання великої лiтери в латинськiй фармацевтичнiй термiнологiї. 

19. Oсобливостi III вiдмiни iменникiв. Cловникова форма iменникiв III вiдмiни, визначення основи, роду, 

типу вiдмiни. Bиключення з правил про рiд iменникiв III вiдмiни. 

20. Oсобливостi вiдмiнювання грецьких рiвноскладових iменникiв жiночого роду III вiдмiни на -sis та 

iменникiв середнього роду на -ma. 

21. Oсобливостi вживання iменника  V вiдмiни   species, ei f. 

22. Двi групи прикметників у латинськiй мовi. Алгоритм узгодження прикметників з іменниками І-V відмін. 

23. Прикметники 1-ої групи. Словникова форма та відмінювання. 

24. Прикметники 2-ої групи. Словникова форма, підтипи та відмінювання. 

25. Tри основнi граматичнi моделi фармацевтичних термiнiв. 

26. Утворення, вiдмiнювання i вживання ступенiв порiвняння прикметникiв. Oсобливостi перекладу їх в 

ботанiчнiй номенклатурi. 

27. Утворення дiєприкметників минулого часу пасивного стану та їх відмінювання. 

28. Утворення дiєприкметників теперiшнього часу дiйсного стану; словникова форма, основа i вiдмiнювання. 
 
29. Номенклатура хiмiчних елементiв. 

30. Номенклатура кислот. Утворення прикметників-назв оксигеновмісних кислот, безоксигеновмісних та 

органiчних кислот. 

31. Утворення назв оксидiв i основ. 

32. Oсобливостi творення назв закисiв у номенклатурi лiкарських засобiв. 

33. Утворення назв солей за MФ та ДФУ. Cуфiкси у назвах анiонiв солей. 

34. Oсобливостi творення назв основних солей, кислих солей, органiчних натрiєвих i калiєвих солей. 

35. Oсобливостi творення українських i латинських назв складних ефiрiв. Утворення назв кислотних і 

вуглеводневих радикалiв. 

36. Грецькi числівники-префiкси в хiмiчнiй  номенклатурi. 

37. П’ять основних граматичних моделей ботанiчних найменувань рослин. 

38. Визначення назви лiкарської рослинної сировини за граматичною моделлю ботанiчного найменування 

рослини. 

39. Утворення назв ботанiчних сiмейств рослин. 

40. Утворення назв алкалоїдiв i глiкозидiв. 

41. Утворення прислiвників вiд прикметникiв 1-ої  та 2-ої груп. 

42. Утворення ступенiв порiвняння прислівників. 



 

 

43. Bживання прислiвникiв у фармацевтичнiй термiнологiї. Hайменування порошкiв за ступенем 

подрiбнення. 

44. Займенниковi вирази у фармацевтичнiй термiнологiї. 

45. Латинськi кiлькiснi та порядковi числiвники вiд 1 до 10. 

46. Правила скорочення слiв у рецептi. Oсновнi рецептурнi скорочення. 

47. Cпособи творення назв лiкарських препаратiв. 

48. Основні греко-латинські частотні відрізки, які вживаються у назвах лікарських препаратів. 

49. Групи форм ліків за агрегатним станом. 

50. Класифікація форм ліків у ДФУ. 

51. Форми ліків, які вживаються за кордоном. 

52. Гомеопатичні форми ліків. 

53. Хімічна номенклатура у гомеопатії. 

54. Основні греко-латинські словотвірні елементи, які використовуються у медичній термінології. 
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